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CUPIOLI: ARTE E DESIGN

L’ amore per l’arte e la decorazione affonda le sue radici nel passato, quando il fon-
datore dell’azienda, Lodovico Cupioli, poco più che maggiorenne, intraprende la sua 
carriera professionale. Nel 1957 apre un piccolo laboratorio dove l’ arte dell’ intarsio 
in scagliola, tecnica decorativa risalente al XVI° secolo, viene espressa attraverso 
la manualità e la creatività, divenendo il focus del suo percorso artistico e produt-
tivo. Negli anni 70 con l’ inserimento del fratello Renzo, insieme a validi collabora-
tori, l’ azienda si consolida, ampliando la gamma di decorazioni in scagliola che 
vengono proposte in diverse tipologie d’arredo. Lodovico, al timone dell’ azienda 
con instancabile creatività, realizza pezzi unici studiati per entrare in sintonia con i 
clienti, capire le loro esigenze e dare forma ai loro sogni.

CUPIOLI: ART AND DESIGN. Our passion for art and decoration finds its roots in the 
past, when the company’s founder, Lodovico Cupioli, just over the age of 18, star-
ted his professional career. In 1957, he opened a small workshop where the art of 
scagliola inlay – a decorative technique dating back to the sixteenth century – took 
shape thanks to his manual skills and creativity, becoming the focus of his artistic 
and productive career. In the seventies, with the inclusion of his brother Renzo and 
together with valuable assistants, the company started to grow and it expanded to 
a variety of furnishings the selection of its scagliola decorations. Lodovico led the 
company with tireless creativity, creating unique pieces designed to charm its custo-
mers, understanding their needs and giving shape to their dreams.

“Da oltre sessant’ anni 
lasciamo il segno”
“Leaving our mark for 
over sixty years”



UN APPROCCIO SARTORIALE

La personalizzazione sartoriale diviene la base della filosofia aziendale ed è il mo-
tivo che spinge gli studi di progettazione a scegliere la Cupioli come partner di 
fiducia nella realizzazione di progetti dagli standard elevati. La qualità artistica vie-
ne messa a disposizione dei migliori interior designers per creare pezzi d’arte che 
entrano a far parte dell’arredamento di alta manifattura italiana.

A TAILORED APPROACH. Customisation turned out to be a core principle of the 
company and the reason why design studios started to choose Cupioli as their tru-
sted partner in the creation of projects with high quality standards. Artistic quality is 
made available to the best Interior Designers to create pieces of art that become part 
of high quality made in Italy furnishings.



PEZZI UNICI

La matericità, viva e vibrante è l’ essenza delle nuove Cre-
azioni Cupioli, il cui pieno valore è sublimato dall’atto di 
accarezzare la superficie; solo attraverso il tatto infatti 
trapela l’ emozione della lavorazione manuale che esal-
ta il fascino dell’artigianato artistico made in Italy e che 
afferma l’ unicità di ogni singolo pezzo. Dalla scagliola 
emergono materiali e colori che attraverso un’ intensa 
esperienza sensoriale evocano al tempo stesso immagi-
ni e significati come in una dimensione onirica felliniana, 
plasmata dalle sapienti mani dell’artista. Un’ esperienza 
emozionale e percettiva unica.

UNIQUE PIECES. The present and vibrant textures are the 
essence of the new Cupioli Creations, whose full value 
can be fully appreciated by caressing the surface; only 
through touch, in fact, the emotion of manual workman-
ship transpires and the charm of Made in Italy’s artistic 
craftsmanship stands out confirming the uniqueness of 
each piece. Materials and colours arise from the scagliola 
work that through an intense sensory experience evoke 
images and meanings as vivid as those of a Fellini-like 
dream dimension, shaped by the artist’s skilled hands. A 
unique emotional and sensory experience





CUPIOLI OGGI

Con l’inserimento in azienda dei rispettivi figli, Sonia e Luca, oltre a consolidare la produzio-
ne classica, nasce il progetto “Scagliola Art Evolution“, l’ evoluzione dell’ arte dell’ intarsio 
in scagliola da cui prende vita la nuova linea contemporanea “Arte Oggi”. Sonia e Luca, 
ora alla guida dell’ azienda, condividono la passione per la decorazione come patrimonio 
famigliare e l’ obiettivo di crescita professionale portando in alto il valore dell’artigianato 
artistico, fiore all’occhiello del contesto locale riminese e del nostro Paese nel mondo. Nel 
laboratorio creativo genitori e figli lavorano insieme, unendo le diverse professionalità con 
l’ unico obiettivo di dare una nuova interpretazione ad un materiale proveniente da una 
tradizione centenaria classica ed illustre. 

CUPIOLI TODAY. When Sonia and Luca – the owner’s daughter and son – joined the com-
pany, in addition to consolidating the traditional production, the project “Scagliola Art Evolu-
tion” was born, and brings to life the new contemporary line “Arte Oggi”. Sonia and Luca, now 
at the helm of the company, share their passion for decoration as a Family heritage and pur-
sue their professional growth by enhancing the value of artistic craftsmanship, as unique in 
Rimini as it is unique in the world. The whole family works together In the creative workshop, 
combining their professional skills with the common objective of giving a new interpretation 
to a material that originates from a century-old classic and illustrious tradition. 

Nell’ Aprile 2024 il Comune di Rimini ha insignito del prestigioso riconoscimento di Bottega 
Storica l’ azienda Cupioli per l’ impegno, la dedizione e la passione nel proprio lavoro. 
L’ azienda Cupioli oggi è una realtà consolidata ed affidabile, aperta a nuovi stimoli profes-
sionali e volta costantemente a migliorarsi, nel rispetto della propria identità artistica ma 
con lo sguardo rivolto al futuro.

In April 2024, the municipality of Rimini awarded the prestigious recognition of Historical 
Workshop to Cupioli company for its commitment, dedication, and passion in its work.
Today, Cupioli is a well-established and reliable company, open to new professional challen-
ges and constantly dedicated to improvement, respecting its artistic identity yet looking at 
the future.
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VITAE
tavolo rettangolare • rectangular table

Il Tavolo rettangolare della collezione VITAE è costituito da un piano 
decorato artisticamente con scagliole colorate, dall’ effetto sfumato 
e vibrante, interrotte da una falda dorata o argentata. I giochi di co-
lore si intersecano e corrono lungo il piano rettangolare dagli angoli 
arrotondati. Il piano viene posizionato su 4 basamenti decorati con 
effetto scultoreo e viene proposto dall’azienda in 4 varianti di colore 
che rispecchiano rispettivamente i 4 elementi naturali , ovvero Fuoco, 
Aria, Terra, Acqua. La caratteristica seduttiva di Vitae è l’esaltazione 
della matericità e del colore , un lavoro che trasuda manualità di alto 
artigianato artistico, componente presente in ogni singola creazione 
Cupioli.

The Rectangular Table of the VITAE collection consists of a top arti-
stically decorated with coloured scagliola technique featuring a sha-
ded and vibrant effect and golden lap. The games of colour intersect 
and run along the rectangular top with rounded corners installed on 
four bases decorated with a sculptural effect.  Available four colour 
versions that respectively reflect the four natural elements: Fire, Air, 
Earth, and Water. The charming characteristic of Vitae is the glori-
fication of textures and colours, a project that shows extraordinary 
manual skills and high artistic craftsmanship present in every Cupioli 
creation.

TAVOLI • TABLES
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Base: scagliola sculpture S.61 
Piano: scagliola materica rosso fuoco
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NATURE
tavolo rettangolare • rectangular table

Il tavolo Nature caratterizzato da angoli arrotondati e linee legger-
mente curve si presenta con finitura in scagliola materica sia sul pia-
no che sull’esterno dei basamenti, illuminandosi nella parte interna 
con rivestimento in ottone texturizzato, ottenuto da una lavorazione 
prettamente manuale .Disponibile in diversi colori, come da campio-
nario.

Our Nature table, characterised by rounded corners and gently cur-
ved lines, is available with a textured scagliola finish both on the top 
and on the bases, brightened up internally with a textured brass she-
et, created by way of purely manual processing. It is available in the 
different colours of our sample colour palette.

TAVOLI • TABLES
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Base: scagliola materica M.08 e ottone texturizzato
Piano: scagliola materica M.08



28 • 29



30 • 31



32 • 33

Base: scagliola materica M.03 e scagliola texturizzata M.04
Piano: scagliola materica M.03 e intarsio makula M.04
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GEMMA
tavolo rettangolare • rectangular table

Il tavolo  della collezione GEMMA interamente finito in scagliola Cra-
quelé è stato presentato con  un piano rettangolare e basamenti con 
inserti di acciaio. Questa  finitura artistica rigorosamente applicata a 
mano per dar rilevanza alla componente artigianale che contraddi-
stingue la nostra produzione, ci riconduce al fascino dei dipinti anti-
chi. Tutti i modelli della medesima collezione vengono proposti in 2 
differenti colori di craquelé Ref. C.51 e C.52, come da campionario.

The dining table of GEMMA collection consists of a rectangular top 
and two strong bases, completely finished in scagliola Craquelé, an 
artistic finish that brings us back to the charm of ancient paintings. 
The manual application enhances the craftsmanship that distingui-
shes all Cupioli  product. This table is available in two different Cra-
quelé colors C.51 and C.52 as our finish palette.

TAVOLI • TABLES
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Base: scagliola craquelé C.51 e acciaio cromo
Piano: scagliola craquelé C.51
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EOS
tavolo ovale • oval table

Il tavolo ovale Eos è costituito da un piano ed una base centrale inte-
ramente finiti in scagliola galuchat monocolore. Il basamento mette 
in evidenza il movimento ondulato delle doghe interrotto vertical-
mente da riflessi in foglia argento che ne esaltano la texture. L’ap-
plicazione rigorosamente manuale esalta la componente artigianale 
che contraddistingue il nostro prodotto.

The oval dining table Eos consists of a top and central base comple-
tely  finished in monochrome scagliola Galuchat. The base highlights 
the wavy movement of the slats, vertically interrupted by silver leaf 
reflections that enhance the texture . Apply manually to enhance the 
craftsmanship that distinguishes our  product.

TAVOLI • TABLES
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Base: scagliola galuchat G.31 con dettagli scagliola galuchat prestige P.91
Piano: scagliola galuchat G.31

TAVOLI • TABLES
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Base: scagliola galuchat G.34 con dettagli scagliola galuchat 
prestige P.91
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EVAN
tavolo tondo • round table

Il tavolo rotondo Evan  è costituito da un piano in scagliola Galuchat 
color avorio, racchiuso da un bordo in ottone lucido e da un basa-
mento cilindrico con mantello in scagliola galuchat in abbinamento 
ed inserti in ottone  lucido. La raffinatezza della finitura in galuchat 
dall’ applicazione rigorosamente manuale si illumina grazie agli in-
serti in ottone lucido, conferendo al tavolo un carattere di sofisticata 
eleganza. Questa finitura sulla scia della tradizione francese dei pri-
mi del ‘900, ottenuta grazie ad una metodologia affinata nel rispetto 
della natura, viene utilizzata per rivestire arredi unici. 

The Evan round table consists of an ivory-coloured galuchat scaglio-
la top embraced by a polished brass edge and a cylindrical base with 
matching galuchat scagliola surface and polished brass inserts. The 
elegant galuchat finish strictly applied by hand is enhanced thanks to 
the polished brass inserts that bestow sophisticated elegance to the 
table. This finish inspired by the French tradition of the early 1900s,  
obtained through an eco-friendly method, is used to coat unique fur-
nishings. 

TAVOLI • TABLES
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Base e Piano: scagliola galuchat G.32 con dettagli ottone lucido
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Base: laccato lucido e scagliola Galuchat
Piano: laccato lucido
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IRIDE
tavolo tondo • round table

Il tavolo Iride è caratterizzato da un basamento estremamente di-
stintivo, che vede l’ alternarsi di anelli dalla texture tridimensionale 
e materica. Il gioco di colore crea un forte contrasto e sottolinea la 
presenza delle due finiture nella combinazione di colori, più originale 
per la vostra zona pranzo. La colonna termina a terra con una piastra 
in acciaio finitura cromo che vive dei riflessi di colore.
Disponibile nella variante rotonda e in quella ovale per gli ambienti 
più spaziosi.

The Iride table is characterised by a distinctive base that shows 
the alternation of textured 3D rings. The game of colours creates 
a strong contrast and highlights the presence of the two finishes in 
the most original colour combination for your dining area. The colu-
mn ends with a chrome-finished steel plate characterised by colour 
reflections. Available in round and oval versions for spacious rooms.

TAVOLI • TABLES
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Base e Piano: scagliola materica M.16 con bordo soft F.84
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TAVOLINI
•

SMALL TABLES
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GEMMA
tavolino • coffee table

ll tavolino centrale della collezione GEMMA è realizzato con piano in 
scagliola craquelé, finitura artistica che ci riconduce al fascino dei 
dipinti antichi. L’applicazione manuale ne esalta la componente ar-
tigianale caratteristica che contraddistingue ogni nostro prodotto. Il 
tavolino è disponibile con piano rotondo, costituito da 2 elementi che 
possono essere accostati formando diverse combinazioni e donan-
do un piacevole movimento all’ ambiente, oppure semplicemente in 
forma rettangolare. Ciascun piano è sostenuto da gambe in acciaio.

The coffee tables of GEMMA collection are made in scagliola Cra-
quelé, an artistic finish that brings us back to the charm of ancient 
paintings. The manual application enhances the craftsmanship that 
distinguishes our product. Available with round top, divided in two 
elements, combined to form different arrangements to give a sense 
of movement to the environment or simply with a rectangular top. 
Each top is supported by steel legs.
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Piano: finitura craquelé C.51 o C.52
Basi: acciaio finitura cromo o oro
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CLEO
tavolino • occasional table

Cleo è un tavolino caratterizzato da una finitura in scagliola materica 
sul top , e fortemente impreziosito dal decoro verticale e scultoreo 
del bordo. Protagonista assoluto della zona living, Cleo è persona-
lizzabile in diverse forme con colori da campionario per soddisfare 
ogni tipo di esigenza cromatica.

Cleo is an occasional table featuring a textured scagliola stone fini-
sh top, enhanced with bold vertical, sculpted decorations around the 
edge. The feature piece in any living room, Cleo can be customised in 
different forms, with colours from catalogue, designed to match any 
existing colour scheme.
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Base e Piano: scagliola materica M.07 con bordo soft F.85 Base e Piano: scagliola materica M.13 con bordo soft F.87

Base e Piano: scagliola materica M.03 con bordo soft F.82
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CHIC
tavolino • occasional table

La collezione dei tavolini Chic rappresenta una soluzione di estrema 
eleganza per la zona Living. La raffinata finitura in scagliola galuchat 
dall’applicazione rigorosamente manuale dona una ricercata allure. 
Questa finitura sulla scia della tradizione francese dei primi del ‘900, 
ottenuta grazie ad una metodologia affinata nel rispetto della natura, 
viene utilizzata per rivestire arredi unici. Disponibile in diverse sago-
me e misure, vanta un ricca gamma di colori da campionario e det-
tagli in acciaio cromato.

The collection of Chic occasional tables is an extremely elegant so-
lution for your living area. The refined finish in scagliola Galuchat , 
applied by hand, adds a sophisticated appeal. This finish, inspired by 
the traditional French craftsmanship of the early 1900s, is achieved 
using a similar method, refined respecting nature, and is used to co-
ver unique furnishing pieces.

TAVOLINI • SMALL TABLES
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Base e Piano: scagliola Galuchat G.35
Dettagli: acciaio cromo
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DOLCEVITA
tavolino • occasional table

I tavolini appartenenti alla collezione Dolcevita sono caratterizzati 
da una forma morbida e leggermente arrotondata. Perfetti sia usati 
singolarmente che in coppia per creare un gioco di sovrapposizioni 
e di colori. Grazie alle infinite possibilità di abbinamento tra pelle, 
disponibile in una vasta palette di colori,  e decorazione materica, 
nei colori da campionario oppure su richiesta specifica del cliente, 
diventano un perfetto abbinamento cromatico all’ambiente che li 
ospita.

The occasional tables in the Dolcevita collection have a softer, 
slightly rounded shape. They are perfect when used individually, as 
well as in pairs, to create effects with colours and overlaps. Thanks 
to the endless combinations available using leather - in a vast co-
lour palette - and textured decorations in the colours from our chart 
or to suit specific customer requirements, they offer perfect colour 
combinations with any setting.
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Struttura: pelle RL.15
Inserto: scagliola materica policroma
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Struttura: laccato lucido LL.10 
Inserto: scagliola materica monocromo M.08
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LE ASTRALITI
tavolino • coffee table

Le Astraliti nascono da un progetto artistico di contemplazione dell’ 
universo e la loro creazione è il risultato di un particolare processo 
di lavorazione manuale sperimentato nel nostro Atelier creativo. Il 
gioco di colori e di sfumature sono dettati dai movimenti della mano 
dell’artista e quindi unici e irripetibili, a conferma che ogni pezzo è 
unico nel suo genere. Le astraliti vengono proposte in una gamma 
di 5 pezzi che possono essere raggruppati in base alla cromaticità 
dei colori, suddivisi in gamma di tonalità fredde e calde. La creazione 
artistica poggia su di uno stelo metallico di colore nero lucido in forte 
contrasto con la matericità viva del piedistallo in cemento meteoriz-
zato.

Astraliti originated from an artistic project linked to the contempla-
tion of the universe and their creation was the result of a special 
process of manual workmanship by our Creative Atelier. The games 
of colours and shades follow the movement of the artist’s hand and 
as such are unique and unrepeatable, confirming that each piece is 
unique. Astralites are available in 5 pieces that can be grouped ac-
cording to the colours which are split between cold and warm sha-
des. The artistic creation rests on a shiny black metal stem in strong 
contrast with the lively texture of the concrete rock-like pedestal.

TAVOLINI • SMALL TABLES
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Piano: scagliola materica policroma
Basi: cemento meteorizzato finitura coordinata
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OPERA’
tavolini • side tables

Tavolini laterali proposti in due altezze per creare un gioco di sovrap-
posizioni di piani e di finiture abbinabili. La decorazione artistica vi-
brante è accostata all’applicazione manuale della foglia oro. Il ba-
samento centrale dall’effetto ossidato dona un carattere forte e di 
notevole impatto estetico.
Per un maggior esaltazione vengono posizionati in coppia, ma pos-
sono essere collocati singolarmente a lato divano o poltrona con va-
lenza sia funzionale che estetica.

Side tables in two heights to create a nest effect with stacked tops 
and matching finishes. The vibrant artistic decoration is paired with 
manually applied gold leaf. The oxidised effect of the central base 
adds character with a bold aesthetic impact. To achieve the very 
best results, the tables can be positioned as a pair, but they can also 
be used individually, to the sides of a sofa or armchair, where they 
play both a functional, aesthetic role.

TAVOLINI • SMALL TABLES
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Piano: scagliola materica e foglia oro
Base: scagliola materica effetto metallo
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ZAGO
tavolini • side tables

Zago è un tavolino di design caratterizzato da una linea geome-
trica distintiva. Realizzato in legno con finiture illuminte da foglie 
metalliche sapientemente brunite e patinate. E’ un complemento 
polifunzionale che ben si adatta a diverse zone della casa, sia come 
tavolino da salotto accanto al divano, sia come comodino nella 
zona notte. Disponibile in 3 diverse finiture, Bronzo Brunito, Argento 
e Oro patinato.

Zago is a designer table featuring a bold geometric shape.
Made in wood with a finish illuminated by expertly burnished and 
varnished metallic leaf. It is a multi-purpose complementary piece 
that fits perfectly in any room in the home, both as an occasional 
table next to a sofa and as a nightstand in the bedroom. Available 
in three different finishes: Burnished Bronze, Silver, and Varnished 
Gold.
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Zago: foglia metallica oro, argento e bronzo brunito
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CONTENITORI E LIBRERIE
•

STORAGE UNITS AND BOOKCASES
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VITAE
credenza • sideboard

La credenza della collezione Vitae viene presentata con una finitu-
ra artistica di scagliole colorate ad effetto sfumato e vibrante. Così 
come per il tavolo della medesima collezione si esaltano la materi-
cità e il colore, che richiamano l’elemento naturale proposto Fuoco, 
Aria, Terra, Acqua. I due basamenti che reggono il volume rettango-
lare del contenitore sono finiti con effetto scultoreo. Internamente 
presenta una laccatura opaca coordinata ed arricchita da accessori 
removibili rifiniti in preziosa pelle nelle varie 
colorazioni proposte da campionario.

The sideboard of the Vitae collection features a coloured scagliola 
artistic finish with a shaded and vibrant effect, which is also available 
for the table in the same collection. The texture and colours remind 
of Fire, Air, Earth, and Water. The two bases that support the rectan-
gular volume of this piece of furniture are finished with a sculptural 
effect. Internally, it features a matt lacquer finish that is coordinated 
and enriched with removable accessories finished with precious lea-
ther in the various colours shown in our palette. 
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Base: scagliola sculpture Ante: scagliola materica rosso fuoco 
Struttura: laccata opaca coordinata con vassoi removibili in pelle
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GEMMA
credenza • sideboard

La credenza della collezione Gemma viene presentata con una fini-
tura artistica denominata Craquelé, che ci riconduce al fascino dei 
dipinti antichi. Così come per il tavolo della medesima collezione, si 
esalta la maestria di una lavorazione prettamente manuale. I due ba-
samenti sostengono il volume rettangolare del contenitore e sono 
realizzati in acciaio. Internamente finita con laccatura opaca coor-
dinata ed arricchita da accessori removibili rifiniti in preziosa pelle 
nelle varie colorazioni proposte da campionario.

The sideboard of the GEMMA collection features a scagliola artistic 
finish with a craquelé texture that bring us back to the charm of  an-
cient paintings, and  which is also available for the tables in the same 
collection. The two bases that support the rectangular volume of this 
piece of furniture are finished in steel. Internally, it features a matt 
lacquer finish that is coordinated and enriched with removable ac-
cessories finished with precious leather in the various colours shown 
in our palette.
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Base: acciaio finitura cromo Ante: scagliola craquelé C.51 
Maniglie: scagliola craquelé C.51con inserti acciaio cromo
Struttura: laccatura opaca coordinata con vassoi removibili in pelle

CONTENITORI • STORAGE UNITS
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EBE
libreria • bookcase

La Libreria Ebe ha una struttura lineare realizzata in tubolare di ac-
ciaio rivestito con legno laccato ed Impreziosito da una finitura in 
scagliola sculpture prestige applicata manualmente e rifinita in fo-
glia oro o argento. N. 4 ripiani in multistrato impiallacciato e laccato.

The Ebe Bookcase has a linear structure made of tubular steel cove-
red with lacquered wood and embellished with a scagliola sculpture 
prestige finish applied manually and finished in gold or silver leaf. N. 
4 shelves in veneered and lacquered plywood.
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Struttura e ripiani: legno laccato opaco con decori in 
scagliola sculpture prestige
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CHARLES
tavolini • side tables

I tavolini lato divano Charles sono realizzati in unico blocco con una forma fluida e una finitura 
in similoro grezzo. Il piano, realizzato mediante la raffinata tecnica della scagliola, presenta 
una superficie liscia e lucente, evocativa del taglio perfetto di una pietra preziosa, che contra-
sta in modo netto con il fusto dalla texture più materica. Questi tavolini rappresentano una 
vera e propria esaltazione di artigianalità, progettati per diventare il fulcro di ambienti sofisti-
cati e contemporanei. Offriamo inoltre la possibilità di personalizzazione in una vasta gamma 
di colori, per armonizzare ogni creazione con lo stile e le esigenze specifiche dei vostri spazi. 
Una sintesi perfetta tra tradizione e innovazione, destinata a valorizzare ogni ambiente con 
distinzione ed esclusività.

The Charles side tables are crafted from a single block characterized by a fluid form and a re-
fined rough faux-gold finish. The top, produced using the prestigious scagliola technique, fea-
tures a smooth and glossy surface reminiscent of the perfect cut of a precious stone, creating 
a striking contrast with the base, which boasts a more textured appearance. These side tables 
are a pure manifestation of artisanal craftsmanship, designed to become the centerpiece of 
sophisticated and contemporary spaces. Furthermore, we offer the possibility of customizing 
each piece in a wide range of colors, allowing you to perfectly harmonize each creation with 
the style and specific needs of your spaces. A flawless synthesis of tradition and innovation, 
destined to enhance any environment with distinction and exclusivity.
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BONBON
tavolini • coffee tables

BonBon è una capsule collection di tavolini dalle forme arrotondate ed irregolari caratterizzate 
da decorazioni colorate e giocose. La finitura esterna con texture materica contrasta con la 
superficie estremamente brillante, consentendo di creare combinazioni policrome e rendere 
un ambiente fresco e divertente. La realizzazione manuale rende ogni pezzo unico e mai per-
fettamente replicabile, caratteristica presente in ogni nostra creazione.

BonBon is a capsule collection of coffee tables with rounded and irregular shapes, featuring 
colorful and playful decorations. The textured exterior finish contrasts with the extremely glos-
sy surface, allowing for the creation of multicolored combinations and a fresh and fun atmo-
sphere. Handcrafting makes each piece unique and never perfectly replicable, a characteristic 
inherent in all our creations.
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CHARLES
specchiera • mirror

Una cornice che sembra scolpita dalla natura stessa: il riverbero dorato accoglie un gioco di 
inserti decorativi in scagliola che richiamano le venature naturali delle pietre dure. La spec-
chiera diventa così non solo un oggetto d’arredo, ma un’opera capace di riflettere non solo 
l’immagine, ma anche la magia e la poesia dello spazio che abita.

A frame that seems sculpted by nature itself: the golden shimmer embraces a play of decora-
tive scagliola inlays reminiscent of the natural veining of hard stones. This mirror thus beco-
mes not just a furnishing piece, but an artwork capable of reflecting not only the image, but 
also the magic and poetry of the space it inhabits.
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SEDIE
•

CHAIRS
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GELSOMINA
sedia • chair

La sedia Gelsomina è stata progettata per essere accostata ai nostri 
tavoli dalle linee fluide ed arrotondate. Avvolgente e comoda viene 
presentata unicamente nella variante con braccioli, interamente rive-
stita in pelle, è disponibile nella palette colori come da campionario.

The Gelsomina chair was designed to match our tables with their flu-
id, rounded lines. All enveloping and comfortable it is available only 
in the version with armrests, fully upholstered in leather and in the 
sample colour palette.
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Struttura seduta e schienale: pelle tinta unita
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JULIETTE
sedia • chair

Juliette è una sedia con struttura in legno completamente rivestita 
in pelle, caratterizzata da una linea geometrica accattivante, che vie-
ne esaltata fortemente nella sua variante bicolore. I pregiati pellami 
accuratamente selezionati e di origine Europea vengono proposti in 
una vasta palette di colori.

Juliette is a chair with a wooden structure completely upholstered 
in leather, characterised by an attractive geometric design, which is 
enhanced by its two-colour version. Carefully selected fine leathers 
of European origin are offered in a wide palette of colours. 
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Struttura seduta e schienale: pelle bicolore o tinta unita
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DIVANI E POLTRONE
•

SOFAS AND ARMCHAIRS 
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DOLCEVITA
divani • sofas

La collezione Dolcevita esprime un eleganza lineare e pulita. Conce-
pito con una scocca rigida enfatizzata dal rivestimento in pelle, che 
mette in risalto le cuciture come dettagli preziosi a testimonianza 
della manifattura sartoriale. La scocca nasce dall’ accostamento di 
pannelli con angoli arrotondati e bordi smussati, e va a contenere 
l’accogliente cuscinatura.

The Dolcevita collection expresses linear and clean elegance. Con-
ceived with a rigid shell emphasized by the leather covering, which 
highlights the stitching as precious details testifying to the sartorial 
craftsmanship. The body comes from the combination of panels 
with rounded corners and beveled edges, and contains the welco-
ming cushions.
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Scocca: pelle RL.15
Seduta e schienale: BG.19

Scocca: pelle RL.59 
Seduta e schienale: AL.01
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Scocca: laccato lucido LL.06
Seduta e schienale: velluto biagio BG.15
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Scocca: pelle RL.45
Seduta e schienale: BG.14

Scocca: pelle RL.53 
Seduta e schienale: AR.21
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DOLCEVITA
poltrona • armchair

La collezione Dolcevita esprime un eleganza lineare e pulita. Conce-
pito con una scocca rigida enfatizzata dal rivestimento in pelle, che 
mette in risalto le cuciture come dettagli preziosi a testimonianza 
della manifattura sartoriale. La scocca nasce dall’ accostamento di 
pannelli con angoli arrotondati e bordi smussati, e va a contenere 
l’accogliente cuscinatura.

The Dolcevita collection expresses linear and clean elegance. Con-
ceived with a rigid shell emphasized by the leather covering, which 
highlights the stitching as precious details testifying to the sartorial 
craftsmanship. The body comes from the combination of panels 
with rounded corners and beveled edges, and contains the welco-
ming cushions.

POLTRONE • ARMCHAIRS
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Scocca: pelle RL.46 
Seduta e schienale: pelle RL.46 

Scocca: laccato lucido LL.06 
Seduta e schienale: velluto biagio BG.15 
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Scocca: pelle RL.15 
Seduta e schienale: AM-V56
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Scocca: pelle RL.15 
Seduta e schienale: AM-V56
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POLTRONCINE
•

ARMCHAIRS

PANCHE
•

BENCHES

POUF
•

POUF
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ANITA
poltroncina • armchair

Anita è una poltroncina con struttura in multistrato completamente 
rivestita. La linea estremamente elegante si veste di pregiati pella-
mi, accuratamente selezionati che donano un sapore sartoriale. La 
seduta imbottita è comoda e morbida e può essere rivestita in pelle 
come la struttura oppure in tessuto coordinato, per adattarsi meglio 
a qualsiasi tipo di collocazione. Elemento versatile è perfettamente 
collocabile in ogni ambiente , ed è disponibile in una vasta palette di 
colori, come da campionario.

Anita is a small armchair with a fully upholstered plywood frame. 
The extremely elegant line is dressed in fine leathers, carefully se-
lected and such that they bestow a sartorial look. The padded seat is 
comfortable and soft and can be upholstered in leather like the fra-
me or in matching fabrics to better suit any type of furnishing style. It 
is a versatile element easy to place in any environment and available 
in a vast palette of colours, as per sample palette.
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Struttura seduta e schienale: pelle tinta unita RL.13
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ANITA
panca • bench

Anita panca, così come la poltroncina della stessa linea, è stata idea-
ta con una struttura in multistrato completamente rivestita. La linea 
estremamente elegante si veste di pregiati pellami accuratamente 
selezionati, che donano un sapore sartoriale. La seduta imbottita è 
comoda e morbida e può essere rivestita in pelle come la struttura 
oppure in tessuto coordinato, per adattarsi meglio a qualsiasi tipo di 
ambiente. Disponibile in una vasta palette di colori, come da cam-
pionario.

The Anita bench, just like the padded chair part of the same line, is 
designed with a fully upholstered plywood frame.
The extremely elegant line is dressed in carefully selected fine lea-
thers, which give it a sartorial look. The padded seat is comfortable 
and soft and can be upholstered in leather like the frame or in ma-
tching fabrics to better suit any type of furnishing style. Available in a 
vast palette of colours, as per sample palette.

PANCHE • BENCHES 
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Struttura e seduta: pelle tinta unita RL.20 e RL.23
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GINGER
pouf • pouf

Ginger racchiude una collezione di pouf di differenti forme e dimen-
sioni, progettati con una linea semplice ed elegante. Interamente im-
bottiti possono essere rivestiti in pelle per gli ambienti più lussuosi 
oppure in tessuto per ottenere un perfetto coordinamento cromatico 
con gli altri tessuti della stanza.

Ginger is a collection of poufs of different shapes and sizes designed 
with a simple and elegant line. Entirely upholstered, these poufs can 
be upholstered in leather for the more elegant environments or in 
fabrics to match perfectly the other fabrics in the room.

POUF • POUF 
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Ginger square interamente rivestito in pelle RL.68
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DOLCEVITA
pouf • pouf

La collezione Dolcevita esprime un eleganza lineare e pulita. Conce-
pito con una scocca rigida enfatizzata dal rivestimento in pelle, che 
mette in risalto le cuciture come dettagli preziosi a testimonianza 
della manifattura sartoriale. La scocca nasce dall’ accostamento di 
pannelli con angoli arrotondati e bordi smussati, e va a contenere 
l’accogliente cuscinatura.

The Dolcevita collection expresses linear and clean elegance. Con-
ceived with a rigid shell emphasized by the leather covering, which 
highlights the stitching as precious details testifying to the sartorial 
craftsmanship. The body comes from the combination of panels 
with rounded corners and beveled edges, and contains the welco-
ming cushions.
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Cupioli reserves the right to change, without previous 
notice, materials, covers, finishes and drawings of the 
products in this catalogue. The texturesand colors 
of materials and finishes are indicative as they are 
depending on the tolerances of the printing process
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